LIFEACTIV Auxiliary Audio Cable | Owner’s manual

LIFERPROOF

CONNECT

Bring cable ends together, aligning thread

Screw into cap, creating lanyard

Attach cap cord through cap eyelet and draw back through loop

Connect cap cord to compatible cases, electronics, bags and more
See Table 1-6.

STREAM
Unscrew cable from cap
Plug into device and power source

NOTE: LifeProof cases are NOT waterproof with cable installed
See Table 7-8.

CARE + MAINTENANCE

The cable is WaterProof; keep it clean by wiping down with wet cloth.

Check cap after exposure to the elements; clean with water and dry
thoroughly before reconnecting cable. It blocks dirt and dust but may
let in water under severe conditions. If the cable gets wet, shake off
excess water and wipe dry.

WARRANTY

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT,
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY.

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT
LIFEPROOF SUPPORT.

USA + Canada

1.888.533.0735 Toll Free
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Show us how you #LiveLifeProof




LIFEACTIV Hilfskabel Audio | Bedienungsanleitung

LIFERPROOF

VERBINDEN
Kabelenden verbinden, Band ausrichten
In Verschlusskappe einschrauben und so Tragegurt schaffen

Band durch Ose an Verschlusskappe stecken und durch Schlaufe
zurlickziehen

Verschlusskappenband an kompatiblen Schutzhdllen,
Elektronikgeraten, Taschen usw. anbringen
Siehe Tabelle 1-6.

STREAMEN

Kabel vom Verschluss abschrauben

In Geréat und Stromquelle einstecken

HINWEIS: LifeProof-Schutzhiillen sind bei installiertem Kabel NICHT
wasserdicht

Siehe Tabelle 7-8.

PFLEGE + WARTUNG

Das Kabel ist wasserdicht; wischen Sie es mit einem nassen Tuch

ab, um es sauber zu halten.

Verschlusskappe nach Kontakt mit den Elementen prifen; mit
Wasser saubern und vor dem erneuten AnschlieBen vollstéandig

trocknen lassen. Sie blockiert Schmutz und Staub, ist unter extremen
Bedingungen jedoch wasserdurchlassig. Wenn das Kabel nass wird,
Wasser abschitteln und trockenreiben.

GARANTIE

Alle LifeProof-Produkte haben eine beschrankte Garantie von

1 Jahr. Die Produktgarantie gilt nur fir das LifeProof-Produkt.
Produkte oder Geréte anderer Hersteller sind von der Garantie
ausgeschlossen. Otter Products, LLC und seine angegliederten
Geschéftsunternehmen ist das Unternehmen, das fiir die Deckung
der Garantie verantwortlich ist. Weitere Informationen finden Sie
unter www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

LIFE-SUPPORT

WENN DAS LIFEPROOF-PRODUKT VON EINEM HANDLER
ODER WIEDERVERKAUFER VON LIFEPROOF-PRODUKTEN
GEKAUFT WURDE, FRAGEN SIE ZUERST DEN HANDLER/
WIEDERVERKAUFER NACH SEINER RUCKNAHMEGARANTIE.

WENN DIE RUCKNAHMEGARANTIE DES HANDLERS/
WIEDERVERKAUFERS GULTIG IST, GEBEN SIE IHR
LIFEPROOF-PRODUKT AN DEN HANDLER/WIEDERVERKAUFER
ZURUCK.

WENN DIE RUCKNAHMEGARANTIE DES HANDLERS/
WIEDERVERKAUFERS NICHT MEHR GULTIG IST, WENDEN SIE
SICH AN DEN LIFEPROOF-SUPPORT.

USA und Kanada

1.888.533.0735 (gebuhrenfrei)
support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International

support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Zeigen Sie uns, wie Sie LifeProof leben bzw. erleben unter
#LiveLifeProof




Cable audio auxiliaire LIFEACTIV | Manuel de Uutilisateur LIFEPROOF

CONNECTER
Rassemblez les extrémités du céable en alignant le fil.
Vissez dans le bouchon pour créer la dragonne.

Attachez le cordon dans I'ceillet du bouchon et faites-le passer a
travers la boucle.

Connectez le cordon a bouchon sur des étuis compatibles, des
appareils électroniques, des sacs et plus encore.
Reportez-vous au tableau 1-6.

TRANSMISSION
Dévissez pour retirer le cable du bouchon.
Branchez-le sur un appareil ou une source d’alimentation.

REMARQUE : lorsque le cable est branché, les étuis LifeProof ne
sont PAS étanches.
Reportez-vous au tableau 7-8.

ENTRETIEN
Le cable est étanche ; nettoyez-le a I'aide d’un tissu humide.

Aprés exposition a divers éléments, contrélez le bouchon. Nettoyez-
le a 'eau et séchez-le soigneusement avant de rebrancher le cable.
Il bloque les impuretés et la poussiére, mais peut laisser passer I'eau
dans des conditions extrémes. Si le cable prend I'eau, égouttez-le et
séchez-le avec un tissu.

GARANTIE

Tous les produits LifeProof bénéficient d’une garantie limitée pendant
1 an. La garantie produit ne couvre que le produit LifeProof : elle ne
couvre aucun produit ou appareil de marque autre que LifeProof.
Otter Products, LLC en association avec les entités qui lui sont
affiliées dans le monde entier est I'entreprise responsable d’assurer
cette garantie. Consultez la page www.lifeproof.com/policies-and-
warranties pour plus d’informations.

ASSISTANCE LIFEPROOF

S| CE PRODUIT LIFEPROOF A ETE ACHETE CHEZ UN
DETAILLANT OU UN AUTRE REVENDEUR DE PRODUITS
LIFEPROOF, VOUS DEVEZ D’ABORD CONTACTER CE
DETAILLANT/REVENDEUR POUR CONNAITRE SA POLITIQUE
DE RETOUR DE PRODUITS.

SI VOTRE CAS SE SITUE DANS LE CADRE DE LA POLITIQUE DE
RETOUR DE VOTRE DETAILLANT/REVENDEUR, VOUS DEVEZ
LUI RENVOYER VOTRE PRODUIT LIFEPROOF.

SI VOUS N’ETES PLUS COUVERT(E) PAR LA POLITIQUE DE
RETOUR/REMBOURSEMENT DE CE DETAILLANT/REVENDEUR,
VEUILLEZ CONTACTER L'ASSISTANCE LIFEPROOF.

Etats-Unis + Canada

+1 888 533 0735, appel gratuit
support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International

support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Montrez-nous comment vous vivez LifeProof via #LivelLifeProof




Cavo audio ausiliario LIFEACTIV | Manuale d’uso

LIFERPROOF

COLLEGA
Unisci le estremita del cavo, allineando la filettatura
Avvitalo nel cappuccio, per creare il laccetto

Fai passare il cordino attraverso I'occhiello del cappuccio e ripassalo
per formare un cappio

Fissa il cordino del cappuccio a custodie, bustine e altri oggetti
compatibili

Vedi la tabella 1-6.

STREAM

Svita il cavo dal cappuccio

Collegalo al dispositivo e a una fonte di alimentazione

NOTA: Le custodie LifeProof NON sono a prova d’acqua con il cavo
collegato
Vedi la tabella 7-8.

CURA e MANUTENZIONE
Il cavo € a prova d’acqua; puliscilo con un un panno umido.
Controlla il cappuccio dopo I'esposizione agli elementi; puliscilo

con acqua e asciugalo completamente prima di ricollegare il cavo.
Il cappuccio previene la contaminazione da sporco e polvere, ma

potrebbe lasciar penetrare I'acqua in condizioni estreme. Se il cavo Stati Uniti + Canada
si bagna, scuoti via I'acqua in eccesso e asciuga. Numero verde 1.888.533.0735

GARANZIA support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Tutti i prodotti LifeProof sono coperti da una garanzia limitata di 1
anno. La garanzia copre il solo prodotto LifeProof e non prodotti
o dispositivi di altre aziende. Otter Products, LLC insieme alle sue support@lifeproof.com
affiliate in tutto il mondo & responsabile per la copertura di garanzia www.lifeproof.com/support
rilasciata ai sensi della presente. Per ulteriori informazioni, visitare
www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

Chiamate internazionali

For more languages go to lifeproof.com/support

Chiamate internazionali
ASSISTENZA LIFEPROOF

SE IL PRODOTTO LIFEPROOF E STATO ACQUISTATO DA UN
RIVENDITORE O UN ALTRO DISTRIBUTORE DI PRODOTTI
LIFEPROOF, CONTATTARE IL RIVENDITORE/DISTRIBUTORE IN
QUESTIONE PER INFORMARSI SULLA RELATIVA POLITICA DI
RESO.

SE SI DISPONE DEI REQUISITI PREVISTI DALLA POLITICA
DI RESO DEL RIVENDITORE/DISTRIBUTORE, RESTITUIRE IL
PRODOTTO A QUEST'ULTIMO.

SE NON SI E PIU COPERTI DALLA POLITICA DEL RIVENDITORE/
DISTRIBUTORE, CONTATTARE L’ASSISTENZA LIFEPROOF.




LIFEACTIV Audiokabel | Gebruikershandleiding

LIFERPROOF

VERBINDEN

Breng kabeluiteinden samen en lijn draad uit

Schroef in dop om draagkoord te creéren

Maak dopkoord vast door dopoog en trek terug door lus

Verbind dopkoord met compatibele hoesjes, elektronica, tassen en
meer

Zie Tabel 1-6.

STREAMEN

Schroef kabel los van dop

Steek in apparaat en stopcontact

OPMERKING: LifeProof hoesjes zijn NIET waterdicht als de kabel
geinstalleerd is
Zie Tabel 7-8.

SCHOONMAKEN + ONDERHOUD

De kabel is waterbestendig; houd deze schoon door met een nat
doekje te vegen.

Controleer dop na blootstelling aan de elementen; reinig met water
en droog grondig af voordat de kabel weer wordt verbonden. Deze
blokkeert vuil en stof maar laat mogelijk water binnen onder zware

omstandigheden. Als de kabel nat wordt, overtollig water afschudden

en schoonveaen.

GARANTIE

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

ONDERSTEUNING VOOR LIFE-PRODUCTEN

INDIEN HET LIFEPROOF PRODUCT BIJ EEN DETAILHANDEL OF
ANDERE WEDERVERKOPER VAN LIFEPROOF PRODUCTEN IS
AANGEKOCHT, MOET U EERST CONTACT OPNEMEN MET DE
BETREFFENDE DETAILHANDEL/WEDERVERKOPER EN NAAR
HET GEHANTEERDE RETOURBELEID VRAGEN.

ALS U BINNEN HET RETOURBELEID VAN UW DETAILHANDEL/
WEDERVERKOPER VALT, RETOURNEER HET LIFEPROOF
PRODUCT DAN AAN HEN.

MOCHT U ECHTER NIET MEER BINNEN HET RETOUR-/
TERUGGAVEBELEID VAN DE BETREFFENDE DETAILHANDEL/
WEDERVERKOPER VALLEN, NEEM DAN CONTACT OP MET DE
SUPPORTAFDELING VAN LIFEPROOF.

V.S. en Canada

888 533 0735 gratis binnen de V.S. en Canada
support@|ifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Internationaal

support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Laat ons zien hoe uw LifeProof-product leeft #LiveLifeProof




Cable de audio auxiliar LIFEACTIV | Manual del usuario

LIFERPROOF

CONECTAR
Una los extremos de los cables, alinee los hilos
Enrosque dentro de la tapa y cree un cordén

Acople el cable de la tapa a través del ojal de la tapa y tire hacia
atras a través del lazo

Conecte el cable de la tapa a carcasas, dispositivos electronicos y
bolsas compatibles, entre otros
Ver Tabla 1-6.

CORRIENTE
Desenrosque el cable de la tapa

Conecte la entrada de audio y la salida de audio
Ver Tabla 7-8.

NOTA: Los cajas LifeProof NO son impermeables con el cable
instalado

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

El cable es resistente al agua, manténgalo limpio. Para ello, use un
pafno humedo.

Revise la tapa tras la exposicion a los elementos; limpiela con
agua y seque bien antes de volver a conectar el cable. Bloquea

la suciedad y el polvo pero puede entrar agua ante condiciones
severas. Si el cable se moja, sacuda para escurrir el exceso de agua
y seque con un pano.

GARANTIA

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

ASISTENCIA

SI ADQUIRIO EL PRODUCTO LIFEPROOF A TRAVES DE UN
DISTRIBUIDOR U OTRO REVENDEDOR DE PRODUCTOS
LIFEPROOF, PRIMERO DEBE PONERSE EN CONTACTO CON
ESE DISTRIBUIDOR/REVENDEDOR PARA PREGUNTAR SOBRE
SU POLITICA DE DEVOLUCIONES.

SI ESTA CUBIERTO POR LA POLITICA DE DEVOLUCIONES DE
SU DISTRIBUIDOR/REVENDEDOR, DEBE DEVOLVERLE A ESTE
EL PRODUCTO LIFEPROOF.

S| YANO ESTA CUBIERTO POR LA POLITICA DE
DEVOLUCIONES/REEMBOLSO DE DICHO DISTRIBUIDOR/

REVENDEDOR, PONGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO
DE ASISTENCIA DE LIFEPROOF.

EE. UU. y Canada

1.888.533.0735 (nimero gratuito)
support@|ifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Internacional

support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Muéstranos cémo utilizas tu funda en #LiveLifeProof



Cabo audio auxiliar LIFEACTIV | Manual do utilizador

LIFERPROOF

LIGAR
Una as extremidades do cabo com o fio alinhado
Encaixe na tampa de forma a criar o cordao

Prenda o fio da tampa através do olhal da tampa e puxe para tras
através do lago

Prenda o fio a capas, dispositivos eletronicos, malas e outros
equipamentos compativeis
Consulte a tabela 1-6.

TRANSMITIR
Desencaixe o cabo da tampa

Ligue ao dispositivo e a uma fonte de alimentacao
Consulte a tabela 7-8.

NOTA: as capas LifeProof NAO s&o & prova de agua com o cabo
instalado

CONSERVACAO + MANUTENGAO

O cabo é a prova de agua; mantenha-o limpo passando um pano
humido.

Verifique a tampa depois da exposicao aos elementos; limpe com
agua e seque cuidadosamente antes de voltar a ligar o cabo. O cabo

impede a entrada de sujidade e p6 mas pode permitir a entrada
de 4gua em condicdes extremas. Se o cabo ficar molhado, retire o
excesso de agua e seque.

GARANTIA

Todos os produtos da LifeProof possuem uma garantia limitada

de 1 ano. A garantia cobre apenas os produtos da LifeProof, ndo
abrangendo outros produtos ou dispositivos que ndo sejam da
LifeProof. A Otter Products, LLC, em conjunto com as suas afiliadas
do mundo inteiro, € a empresa responsavel pelo fornecimento desta
garantia. Visite www.lifeproof.com/policies-and-warranties para mais
informacoes.

APOIO A CLIENTES LIFE

SE O PRODUTO LIFEPROOF TIVER SIDO COMPRADO A UM
RETALHISTA OU A QUALQUER OUTRO REVENDEDOR DE
PRODUTOS LIFEPROOF, DEVERA CONTACTAR PRIMEIRO
ESSE RETALHISTA/REVENDEDOR PARA SOLICITAR
INFORMACOES SOBRE A SUA POLITICA DE DEVOLUGOES.

SE O SEU CASO ESTIVER COBERTO PELA POLITICA DE
DEVOLUCOES DO SEU RETALHISTA/REVENDEDOR, SERA A
ELE QUE DEVERA DEVOLVER O SEU PRODUTO.

SE O SEU CASO JA NAO ESTIVER COBERTO PELA POLITICA

DE DEVOLUGOES/REEMBOLSOS DO SEU RETALHISTA/
REVENDEDOR, CONTACTE O SERVICO DE APOIO AO CLIENTE
DA LIFEPROOF.

EUA + Canada

1.888.533.0735 (n.° gratis)
support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Internacional

support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Diga-nos como #ViveLifeProof
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KEXE

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT,
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY.

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT
LIFEPROOF SUPPORT.

LIFERPROOF

USA + Canada

1.888.533.0735 Toll Free
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International

support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

For more languages go to lifeproof.com/support

Show us how you #LiveLifeProof



